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DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

SCOTTISH EXECUTIVE ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS DEPARTMENT 

NATIONAL ASSEMBLY FOR WALES 

 
         No/N°: ............. 

EXPORT OF LABORATORY MICE FROM GREAT BRITAIN TO BRAZIL 

EXPORTAÇÃO DE CAMUNDONGOS DE LABORATÓRIO DA GRÃ-BRETANHA PARA O BRASIL 

 

HEALTH CERTIFICATE 

CERTIFICADO SANITÁRIO 

 

EXPORTING COUNTRY: UNITED KINGDOM (GREAT BRITAIN) 

PAÍS EXPORTADOR:  REINO UNIDO (GRÃ-BRETANHA) 

 

FOR COMPLETION BY: OFFICIAL VETERINARIAN OF THE DEPARTMENT FOR  

    ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS 

A SER PREENCHIDO POR: INSPETOR VETERINÁRIO LOCAL DO MINISTÉRIO DA 

AGRICULTURA, PESCA E ALIMENTAÇÃO 

 

 

I. Number and identification of the animal(s)*/Número e identificação 

do(s) animal/animais* 

 

Number 

Número 

Identification 

Identificação 

Breed 

Raça 

Sex 

Sexo 

Age 

Idade 

 

           

           

            

 

 

               

               

                

 

 

               

               

                

 

       

       

        

 

       

       

        

 

II. Origin of the animal(s)*/Origem do(s) animal/animais* 

 

(a)   Name and address of exporter/Nome e endereço do expedidor: ..........

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 

 

*Delete as applicable/Riscar o que não se aplica 
 

(b)   Address of premises of origin/Endereço do local de origem: ..........

.....................................................................

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 
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III. Destination of the animal(s)*/Destino do(s) animal/animais* 

 

 
(a)   Name and address of consignee/Nome e endereço do destinatário: ......

.....................................................................

.....................................................................

..................................................................... 

  
(b)   Means of transport/Meio de transporte: .............................. 
 

 

IV. Health Information/Informações sanitárias 

 

 

 I, the undersigned, being a Official Veterinarian of the 

 Department for Environment, Food and Rural Affairs hereby certify 

 that: 

Eu, abaixo assinado, Inspetor Veterinário Local do Ministério da 

Agricultura, Pesca e Alimentação, certifico pela presente que:  

 

 
(a) on...................., being not more than 48 hours prior to the 

 date of export, I examined the said animal(s)* and found it/them*  

 to be free from clinical signs of infectious or contagious disease, 

 and in my opinion the said animal(s)* is/are* fit to travel. 

em ..................., não sendo mais de 48 horas antes da data da 

sua exportação, examinei o(s) dito(s) animal/animais* e verifiquei 

que se achava(m) isento(s) de sinais clínicos de qualquer doença 

infecciosa ou contagiosa e, na minha opinião, apto(s) para 

viajar(em); 

 

 
(b) the said animal(s)* originate from an establishment which has been 

 under regular veterinary supervision; 

o(s) dito(s) animal/animais* procedem de um estabelecimento sob 

supervisão veterinária regular; 

 

 
(c) the said animal(s)* has/have* not been inoculated with any disease 

 agent; 

o(s) dito(s) animal/animais* não foi/foram inoculado(s) com qualquer 

agente de doença; 
 

 

(d) a written declaration has been received from the owner/exporter* 

 stating that the said animal(s)* will be transported in new 

 containers constructed in accordance with recognised International 

 Air Transport Association (I.A.T.A.) standards.   

foi recebida uma declaração escrita do proprietário/exportador* 

afirmando que o(s) dito(s) animal/animais* será/serão transportado(s) 

em recipientes novos construidos em conformidade com as normas 

reconhecidas da IATA (Associação de Transporte Aéreo Internacional). 

 

(e) either 

*they are not genetically modified; 

 or  

*they are genetically modified; 

*Não são geneticamente modificados;  

 ou  

*são geneticamente modificados; 
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*Delete as applicable/Riscar o que não se aplica 

 

V. This certificate is valid for 10 days from the date of signature. 

Este certificado é válido por 10 dias, a contar da data da respectiva 

assinatura. 

 

 

 

 

Stamp      Signed ........................... RCVS 

Carimbo     Assinatura 

      ....................................... 

      (Name in block letters/Nome em 

      maiúsculas) 

 

      Official Veterinarian 

      Inspetor Veterinário 

  

Date ......................  Address ............................... 

Data      Endereço 

      ....................................... 

      

 

Department of Environment, Food and Rural Affairs 

1A Page Street 

London 

SW1P 4PQ 
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